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YAJÑA 

LIBRO DE CANTO 

 

चतैन्यभात्मा 
CAITANYAMĀTMĀ 

Toma conciencia de tu propio Ser 

“El Ser consciente no es diferente del Ser Absoluto” 

Yajña: Es el sacrificio en el fuego del conocimiento del Absoluto, de los factores que 

tienden a limitar la conciencia del mismo. Es un proceso continuo para yoguis y 

yoguinis, quienes aprenden a regular las emociones y el proceso de pensar, avivando 

en sí mismos la armonía, paz, prosperidad y progreso para toda la sociedad. Esta 

entrega, que solo acontece en la íntima decisión del participante, es lo que dará 

sentido a este ritual. 

 

 

RUPTURA DEL COCO 

Anhelo de liberación 

El coco simboliza aquí los cuatro cuerpos del hombre, que no es otra cosa que la 

Conciencia Absoluta autolimitada. Mediante este ritual de ruptura se expresa el 

anhelo de liberación: el aire interior retenido (conciencia limitada) se disuelve en el 

entorno atmosférico (símbolo de la Conciencia Absoluta).   
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त्रिचऩतेााः 
TRICAPETĀḤ 

Las 3 bofetadas para tomar conciencia 

Este símbolo expresa la toma de conciencia de todo lo que percibo. Con este acto 

recuerdo que soy al mismo tiempo quien percibe (el testigo u observador), los medios 

de percepción (estructura psíquica y sentidos) y lo percibido mismo (la experiencia). 

 

स ाः - Sauḥ 

S    (En los pies. Lo percibido) 

       AU  (En las manos. Los medios de percepción) 

Ḥ  (En el rostro. El perceptor) 

 

गणशेफीजभन्त्र 

GAṆEŚABĪJAMANTRA 

Invocación a la energía disipadora de obstáculos, con el objetivo de que 

nada perturbe el desenvolvimiento del Yajña. 

ग ं- Gaṁ 

गणशेाथ ेग उक्तस्त ेत्रफन्दुर्दाःखहयाथ दकाः 
गफंीजाथ ंत ुकत्रथत ंतव स्नहेान्महशे्वत्रय 

 

Gaṇeśārthe ga uktaste bindurduḥkhaharārthakaḥ / 

Gaṁbījārthaṁ tu kathitaṁ tava snehānmaheśvari // 

Oh Gran Señora, se te dice la letra "ga" a causa de Gaṇeśa. El bindu o punto significa 

destructor del dolor. El significado del mantra semilla Gaṁ se pronuncia por amor a 

Ti.  
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INICIACIÓN DEL RITUAL 
 

Establecimiento del yantra 

“Yantra” significa literalmente “máquina” o “soporte” para la meditación. Simboliza 

Mi universo manifiesto en su totalidad, abarcando todos los aspectos, desde los más 

burdos hasta los más sutiles. 

 
न्यास  

 NYĀSA 
 

Lo percibido 

Repitiendo 5 veces el mantra del corazón Sauḥ, tomo conciencia de 51 centros sutiles 

de mi cuerpo, los cuales, al reconocerlos, los incorporo y pasan a estar en función de 

la práctica del ritual. 

 

स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ अ ंनभाः केशान्तषे ु

Sauḥ (x5). Oṁ aṁ namaḥ keśānteṣu. El cabello 
 

स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ  आ ंनभो रराटे 

Sauḥ (x5). Oṁ āṁ namo lalāṭe. La frente 
 

स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ इ ंनभो दत्रऺणनिे े

Sauḥ (x5). Oṁ iṁ namo dakṣiṇanetre. El ojo derecho 
 

स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ ईं नभो वाभनिे े

Sauḥ (x5). Oṁ īṁ namo vāmanetre. El ojo izquierdo 
 

स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ उं नभो दत्रऺणकण े

Sauḥ (x5). Oṁ uṁ namo dakṣiṇakarṇe. La oreja derecha 
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स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ ऊं नभो वाभकण े

Sauḥ (x5). Oṁ ūṁ namo vāmakarṇe. La oreja izquierda 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ ऋं नभो दत्रऺणनासाऩटेु 

Sauḥ (x5). Oṁ ṛṁ namo dakṣiṇanāsāpuṭe La fosa nasal derecha 

  
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ कं नभो वाभनासाऩटेु 

Sauḥ (x5). Oṁ ṝṁ namo vāmanāsāpuṭe La fosa nasal izquierda 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ ऌं नभो दत्रऺणकऩोरे 

Sauḥ (x5). Oṁ ḷṁ namo dakṣiṇakapole La mejilla derecha 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ खं नभो वाभकऩोरे 

Sauḥ (x5). Oṁ ḹṁ namo vāmakapole La mejilla izquierda 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ ए ंनभ ऊर्ध्वौष्ठ े

Sauḥ (x5). Oṁ eṁ nama ūrdhvauṣṭhe El labio superior 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ ऐ ंनभो धय ष्ठ े

Sauḥ (x5). Oṁ aiṁ namo dharauṣṭhe El labio inferior 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ ओ ंनभ ऊर्ध्वददन्तऩङ्क्त  
Sauḥ (x5). Oṁ oṁ nama ūrdhvadantapaṅktau Los dientes de arriba 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ औ ंनभो धोदन्तऩङ्क्त  
Sauḥ (x5). Oṁ auṁ namo dhodantapaṅktau Los dientes de abajo 
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स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ अ ंनभत्रिवकेु 

Sauḥ (x5). Oṁ aṁ namaścivuke El mentón 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ अाः नभो हन  
Sauḥ (x5). Oṁ aḥ namo hanau La mandíbula 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ कं नभो दत्रऺणस्कन्ध े

Sauḥ (x5). Oṁ kaṁ namo dakṣiṇaskandhe El hombro derecho 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ ख ंनभो दत्रऺणकऺ े

Sauḥ (x5). Oṁ khaṁ namo dakṣiṇakakṣe La axila derecha 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ ग ंनभो दत्रऺणभत्रणफन्ध े

Sauḥ (x5). Oṁ gaṁ namo dakṣiṇamaṇibandhe La muñeca derecha 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ घ ंनभो दत्रऺणहस्ताङ्गतु्ररभरेूष ु

Sauḥ (x5). Oṁ ghaṁ namo dakṣiṇahastāṅgulimūleṣu  

Los nudillos de los dedos de la mano derecha 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ ङं नभो दत्रऺणहस्ताङ्गलु्यग्रषे ु

Sauḥ (x5). Oṁ ṅaṁ namo dakṣiṇahastāṅgulyagreṣu  

Las puntas de los dedos de la mano derecha 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ च ंनभो वाभस्कन्ध े

Sauḥ (x5). Oṁ caṁ namo vāmaskandhe El hombro izquierdo 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ छं नभो वाभकऺ े

Sauḥ (x5). Oṁ chaṁ namo vāmakakṣe La axila izquierda 
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स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ ज ंनभो वाभभत्रणफन्ध े

Sauḥ (x5). Oṁ jaṁ namo vāmamaṇibandhe La muñeca izquierda 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ झ ंनभो वाभहस्ताङ्गतु्ररभरेूष ु

Sauḥ (x5). Oṁ jhaṁ namo vāmahastāṅgulimūleṣu  

Los nudillos de los dedos de la mano izquierda 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ ञ ंनभो वाभहस्ताङ्गलु्यग्रषे ु

Sauḥ (x5). Oṁ ñaṁ namo vāmahastāṅgulyagreṣu  

Las puntas de los dedos de la mano izquierda 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ टं नभो दत्रऺणोय  
Sauḥ (x5). Oṁ ṭaṁ namo dakṣiṇorau El muslo derecho 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ ठं नभो दत्रऺणजानतु्रन 

Sauḥ (x5). Oṁ ṭhaṁ namo dakṣiṇajānuni La rodilla derecha 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ ड ंनभो दत्रऺणगलेु्फ 

Sauḥ (x5). Oṁ ḍaṁ namo dakṣiṇagulphe El tobillo derecho 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ ढं नभो दत्रऺणऩादाङ्गतु्ररभरेूष ु

Sauḥ (x5). Oṁ ḍhaṁ namo dakṣiṇapādāṅgulimūleṣu  

Los nudillos de los dedos del pie derecho 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ ण ंनभो दत्रऺणऩादाङ्गलु्यग्रषे ु

Sauḥ (x5). Oṁ ṇaṁ namo dakṣiṇapādāṅgulyagreṣu  

Las puntas de los dedos del pie derecho 
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स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ त ंनभो वाभोय  
Sauḥ (x5). Oṁ taṁ namo vāmorau  

El muslo izquierdo 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ थ ंनभो वाभजानतु्रन  

Sauḥ (x5). Oṁ thaṁ namo vāmajānuni  

La rodilla izquierda 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ द ंनभो वाभगलेु्फ  

Sauḥ (x5). Oṁ daṁ namo vāmagulphe  

El tobillo izquierdo 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ ध ंनभो वाभऩादाङ्गतु्ररभरेूष ु 

Sauḥ (x5). Oṁ dhaṁ namo vāmapādāṅgulimūleṣu  

Los nudillos de los dedos del pie izquierdo 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ न ंनभो वाभऩादाङ्गलु्यग्रषे ु 

Sauḥ (x5). Oṁ naṁ namo vāmapādāṅgulyagreṣu  

Las puntas de los dedos del pie izquierdo 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ ऩ ंनभो दत्रऺणऩाश्व े 

Sauḥ (x5). Oṁ paṁ namo dakṣiṇapārśve  

El costado derecho del cuerpo 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ पं नभो वाभऩाश्व े 

Sauḥ (x5). Oṁ phaṁ namo vāmapārśve  

El costado izquierdo del cuerpo  
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स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ फ ंनभाः ऩषृ्ठ े
Sauḥ (x5). Oṁ baṁ namaḥ pṛṣṭhe  

La espalda 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ ब ंनभो नाब  
Sauḥ (x5). Oṁ bhaṁ namo nābhau  

El ombligo 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ भ ंनभ उदय े

Sauḥ (x5). Oṁ maṁ nama udare  

El estómago 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ म ंत्वगात्मन ेनभो हृत्रद 

Sauḥ (x5). Oṁ yaṁ tvagātmane namo hṛdi  

El corazón (lo táctil)  

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ यं असगृात्मन ेनभो दत्रऺणासं े

Sauḥ (x5). Oṁ raṁ asṛgātmane namo dakṣiṇāṁse  

El omóplato derecho (la sangre) 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ रं भासंात्मन ेनभाः ककुत्रद 

Sauḥ (x5). Oṁ laṁ māṁsātmane namaḥ kakudi  

La corcova (la carne) 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ व ंभदेात्मन ेनभो वाभासं े

Sauḥ (x5). Oṁ vaṁ medātmane namo vāmāṁse  

El omóplato izquierdo (la grasa) 
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स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ श ंअस्थ्यात्मन ेनभो हृदमात्रद दत्रऺणहस्तान्तभ ्
Sauḥ (x5). Oṁ śaṁ asthyātmane namo hṛdayādi dakṣiṇahastāntam 

Corazón hacia mano derecha (los huesos) 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ ष ंभज्जात्मन ेनभो हृदमात्रद वाभहस्तान्तभ ् 
Sauḥ (x5). Oṁ ṣaṁ majjātmane namo hṛdayādi vāmahastāntam  

Corazón hacia mano izquierda (la médula ósea) 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ स ंशकु्रात्मन ेनभो हृदमात्रद दत्रऺणऩादान्तभ ् 
Sauḥ (x5). Oṁ saṁ śukrātmane namo hṛdayādi dakṣiṇapādāntam 

Corazón hacia el pie derecho (el semen) 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ हं आत्मन ेनभो हृदमात्रद वाभऩादान्तभ ् 
Sauḥ (x5). Oṁ haṁ ātmane namo hṛdayādi vāmapādāntam  

Corazón hacia el pie izquierdo (Uno mismo) 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ अ ंऩयभात्मन ेनभो जाठय े

Sauḥ (x5). Oṁ aṁ paramātmane namo jāṭhare  

Estómago (El Supremo Ser) 

 
स ाः स ाः स ाः स ाः स ाः ॐ ऺ ंऩयात्मन ेनभो भखु े

Sauḥ (x5). Oṁ kṣaṁ parātmane namo mukhe  

Rostro (El Más Alto SER)  

 

  



 

Yajña – Libro de canto                                                                                                                                  Página 10 de 48 

कयन्यास 

KARANYĀSA 

Los medios de percepción 

Tomo conciencia de mis manos, las cuales me recuerdan que quien hace el Yajña soy 

Yo, el Ser puro. 

ह्ा ंनभाः     Los pulgares: Hrāṁ namaḥ. 

ह्ीं नभाः    Los índices: Hrīṁ namaḥ. 

वषट ्      Los dedos medios: Vaṣaṭ. 

ह्ैं हं        Los dedos anulares: Hraiṁ Hūṁ. 

वषट ्      Los meñiques: Vaṣaṭ. 

ह्ाः        La palma: Hraḥ. 

पट ्       El dorso de las manos: Phaṭ. 

ह्ा ंनभाः     El corazón: Hrāṁ namaḥ. 

ह्ीं          La cabeza: Hrīṁ. 

ह्ीं वषट ्  La zona izquierda de la cabeza: Hrīṁ vaṣaṭ. 

ह्ौं वषट ्   Los brazos por debajo de los hombros: Hrauṁ vaṣaṭ. 
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CIÑENDO EL NUDO SUPERIOR 

El que percibe 

Soy a la vez testigo del ritual, el observador. Para sellar este reconocimiento, llevo mi 

mano hacia el entrecejo y repito el mantra del corazón SAUḤ 27 veces. Todo lo 

que percibo no es otra cosa que Mi Conciencia de Ser (YO SOY), pues debido a que 

Soy, todo el resto Es. Esto debería comprender al ceñir el nudo superior. 

 

ATANDO LAS DIEZ DIRECCIONES 
 

Desde esta Conciencia de Ser, desde este centro que Soy, reconozco que las diez 

direcciones espaciales son mi propio cuerpo. Sello este reconocimiento repitiendo el 

mantra del corazón Sauḥ y chasqueo los dedos nombrando las direcciones 

correspondientes. 
 

 स ाः ॐ इन्द्राम ऩवूा दम ैनभाः 
(E)  Sauḥ. Oṁ indrāya pūrvāyai namaḥ (Rey del Cielo) adelante 

 स ाः ॐ वरुणाम ऩत्रिभाम ैनभाः 
(O)  Sauḥ. Oṁ varuṇāya paścimāyai namaḥ (Rey del Océano) atrás 

 स ाः ॐ कुवयेाम स म्याम ैनभाः 
(S)  Sauḥ. Oṁ kuverāya saumyāyai namaḥ (Rey de la Riqueza) izquierda 

 स ाः ॐ मभाम दत्रऺणाम ैनभाः 
(N)  Sauḥ. Oṁ yamāya dakṣiṇāyai namaḥ (Rey de la Muerte) derecha 

  स ाः ॐ त्रशवाम ऐशान्य ैनभाः 
(SE) Sauḥ. Oṁ śivāya aiśānyai namaḥ (El Auspicioso) adelante izquierda 

       स ाः ॐ नगैताम नगैत्य ैनभाः 
(NO)    Sauḥ. Oṁ nairṛtāya nairṛtyai namaḥ (Rey de la Calamidad) atrás der. 
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       स ाः ॐ अग्नम ेआग्नये्य ैनभाः 
(NE)  Sauḥ. Oṁ agnaye āgneyyai namaḥ (Rey del Fuego) adelante derecha 

 स ाः ॐ वामव ेवामव्य ैनभाः 
(SO)  Sauḥ. Oṁ vāyave vāyavyai namaḥ (Rey de los Vientos) atrás izquierda 

 स ाः ॐ ब्रह्मण ऊर्ध्वदस्वत्रस्तकाम नभाः  

(Cénit) Sauḥ. Oṁ brahmaṇa ūrdhvasvastikāya namaḥ (El Señor de las  

   criaturas) arriba  

  स ाः ॐ अनन्ताम अधाःस्वत्रस्तकाम नभाः 
(Nadir) Sauḥ. Oṁ anantāya adhaḥsvastikāya namaḥ (Rey del Infinito) abajo 

 

 

 

 

 

PURIFICACIÓN DE LOS ACCESORIOS DEL YANTRA Y 

DE SU ASIENTO 

Sobre el agua de una vasija repito 27 veces el mantra Sauḥ, y rocío con ella los 

accesorios (flores, etc.), el Yantra y el suelo donde está instalado, tomando 

conciencia de que Yo Soy cada uno de los elementos. 
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ADORACIÓN DE LA DEIDAD ELEGIDA MEDIANTE 

OFRENDAS RITUALÍSTICAS 

Las 5 ofrendas simbolizan diferentes manifestaciones de mi poder creativo. 
 

हं त्वा ….. आकाशस्वरूऩाभ ्  

Haṁ tvā … ākāśasvarūpām  (Soy Éter / se ofrecen flores / Viśuddha) 

 

म ंत्वा ….. वामसु्वरूऩाभ ्  

Yaṁ tvā … vāyusvarūpām  (Soy Aire / se ofrece incienso / Anāhata) 

 

यं त्वा ….. अत्रग्नस्वरूऩाभ ्  

Raṁ tvā … agnisvarūpām  (Soy Fuego / se ofrece luz / Maṇipūra) 

 

व ंत्वा ….. अप्स्वरूऩाभ ्  

Vaṁ tvā … apsvarūpām  (Soy Agua / se ofrece alimento / Svādiṣṭāna) 

 

रं त्वा ….. ऩतृ्रथवीस्वरूऩाभ ्  

Laṁ tvā … pṛthivīsvarūpām (Soy Tierra / se ofrece pasta de sándalo / Mūlādhāra) 
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प्राणप्रत्रतष्ठा  
PRĀṆAPRATIṢṬHĀ 

 

Establecimiento de la energía vital 

Enciendo el Yantra. Se repite 5 veces el Mantra Sauḥ sobre las manos (en 

Āvāhanamudrā) o sobre una flor, y luego vierto eso en el centro del Yantra (en el 

caso de las manos) o coloco la flor en dicha posición (en el caso de la flor). Simboliza 

que se insufla conciencia en el Yantra y se pone en funcionamiento. 

 

 

आवयणऩजूा  
ĀVARAṆAPŪJĀ 

 

Adoración envolvente (corazón del Yajña) 

De lo inmanifiesto a lo manifiesto, y de lo manifiesto vuelta al núcleo. Siguiendo los 

9 circuitos del Śrī Yantra, recorreré todos los aspectos en los que me manifiesto, los 

abrazo, me identifico con ellos y también los suelto, me desapego. El movimiento del 

linga es el movimiento de Mi Mirada sobre el universo que emana y se disuelve en 

Mí a cada instante, aquí y ahora. 

 

Con cada energía reconocida saludo a las venerables sandalias del Guru.  

 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

(Repetidas salutaciones a las venerables sandalias del Señor, las cuales adoro y 

complazco). Uno mismo es el Señor y las sandalias, es la propia inhalación y 

exhalación. Camino sobre esta divina manifestación creativa que me rodea calzado 

con las sandalias de la respiración. 
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िरैोक्यभोहनचक्र  

TRAILOKYAMOHANACAKRA 

La rueda que hechiza a los tres mundos 

(Primer circuito) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं आ ंब्राह्म्य ैनभो ब्रात्रह्म 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ āṁ brāhmyai namo brāhmi  

(Deseos mundanos) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ  

 
  

श्रीं ह्ीं श्रीं इ ंभाहशे्वम ैनभो भाहशे्वत्रय 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ iṁ māheśvaryai namo māheśvari 

(Ira) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
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श्रीं ह्ीं श्रीं उं क भाम ैनभाः क भात्रय 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ uṁ kaumāryai namaḥ kaumāri  

(Avaricia y gula)  

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
  
 

श्रीं ह्ीं श्रीं ऋं वषै्णव्य ैनभो वषै्णत्रव 

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ ṛṁ vaiṣṇavyai namo vaiṣṇavi 

(Fascinación e infatuación) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 
 

श्रीं ह्ीं श्रीं ऌं वायाह्य ैनभो वायात्रह 

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ ḷṁ vārāhyai namo vārāhi  

(Obstinación y falso orgullo) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 
 

श्रीं ह्ीं श्रीं ऐ ंइन्द्राण्म ैनभ इन्द्रात्रण 

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ aiṁ indrāṇyai nama indrāṇi  

(Celos) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
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श्रीं ह्ीं श्रीं औ ंचाभणु्डाम ैनभिाभणु्ड े

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ auṁ cāmuṇḍāyai 

namaścāmuṇḍe  

(Recompensas terrenas) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ  

 

 
श्रीं ह्ीं श्रीं अाः भहारक्ष्म्य ैनभो भहारत्रि 

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ aḥ mahālakṣmyai namo 

mahālakṣmi 

(Las propias deficiencias y culpas) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

Mantra raíz  

एतााः प्रथभावयणदवेतााः साङ्गााः सऩत्रयवायााः सामधुााः 
सशत्रक्तकााः ऩतू्रजतास्तर्पऩतााः सन्त ुनभाः / 

अबीष्टत्रसद्धिं भ ेदते्रह शयणागतवत्सरे 
बक्त्या सभऩ दम ेतभु्य ंप्रथभावयणाच दनभ ्// 

 

Etāḥ prathamāvaraṇadevatāḥ sāṅgāḥ saparivārāḥ sāyudhāḥ 

saśaktikāḥ pūjitāstarpitāḥ santu namaḥ / 

Abhīṣṭasiddhiṁ me dehi śaraṇāgatavatsale 

bhaktyā samarpaye tubhyaṁ prathamāvaraṇārcanam // 
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सवा दशाऩत्रयऩयूकचक्र 

SARVĀŚĀPARIPŪRAKACAKRA 

La rueda que cumple todas las expectativas 

(Segundo circuito) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं काभाकष दत्रण 

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ kāmākarṣaṇi  

(Deseo, placer) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं फदु्ध्याकष दत्रण 

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ buddhyākarṣaṇi  

(Intelecto) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
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श्रीं ह्ीं श्रीं अहङ्कायाकष दत्रण 

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ ahaṅkārākarṣaṇi  

(Ego) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 

 

 
श्रीं ह्ीं श्रीं शब्दाकष दत्रण 

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ śabdākarṣaṇi  

(Sonido, patrón de sonido y sentido auditivo) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं स्पशादकष दत्रण 

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sparśākarṣaṇi  

(Toque, patrón del tacto y sentido del tacto) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं रूऩाकष दत्रण 

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ rūpākarṣaṇi  

(Color, patrón de la forma y sentido de la vista) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi nama 
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श्रीं ह्ीं श्रीं यसाकष दत्रण 

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ rasākarṣaṇi  

(Sabor, patrón del sabor y sentido del gusto) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं गन्धाकष दत्रण 

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ gandhākarṣaṇi  

(Olor, patrón del olor y sentido del olfato) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 

 

 
श्रीं ह्ीं श्रीं त्रचत्ताकष दत्रण 

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ cittākarṣaṇi 

(Mente) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं धमैा दकष दत्रण 

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ dhairyākarṣaṇi  

(Firmeza, fortaleza, coraje) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

 

 

 



 

Yajña – Libro de canto                                                                                                                                  Página 21 de 48 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं स्मतृ्याकष दत्रण 

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ smṛtyākarṣaṇi 

(Memoria) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं नाभाकष दत्रण 

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ nāmākarṣaṇi 

(Nombre)  

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं फीजाकष दत्रण 

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ bījākarṣaṇi 

(Semen) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 

 

 
श्रीं ह्ीं श्रीं आत्माकष दत्रण 

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ ātmākarṣaṇi 

(Alma individual) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
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श्रीं ह्ीं श्रीं शयीयाकष दत्रण 

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ śarīrākarṣaṇi 

(Cuerpo) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं अभतृाकष दत्रण 

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ amṛtākarṣaṇi 

(Inmortalidad) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

 

Mantra raíz 
 

एता त्रितीमावयणदवेतााः साङ्गााः सऩत्रयवायााः सामधुााः 
सशत्रक्तकााः ऩतू्रजतास्तर्पऩतााः सन्त ुनभाः / 

अबीष्टत्रसद्धिं भ ेदते्रह शयणागतवत्सरे 
बक्त्या सभऩ दम ेतभु्य ंत्रितीमावयणाच दनभ ्// 

 

Etā dvitīyāvaraṇadevatāḥ sāṅgāḥ saparivārāḥ sāyudhāḥ 

saśaktikāḥ pūjitāstarpitāḥ santu namaḥ / 

Abhīṣṭasiddhiṁ me dehi śaraṇāgatavatsale 

bhaktyā samarpaye tubhyaṁ dvitīyāvaraṇārcanam // 
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सवदसङ्क्षोबणचक्र 

SARVASAṄKṢOBHAṆACAKRA 

La rueda que agita todo 

(Tercer circuito) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं अनङ्गकुसभु े

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ anaṅgakusume  

(poder del habla) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं अनङ्गभखेरे 

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ anaṅgamekhale  

(poder prensil) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
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श्रीं ह्ीं श्रीं अनङ्गभदन े

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ anaṅgamadane  

(poder locomotivo) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 

 

 
श्रीं ह्ीं श्रीं अनङ्गभदनातयुे 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ anaṅgamadanāture  

(poder excretorio) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं अनङ्गयेख े

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ anaṅgarekhe  

(poder sexual) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं अनङ्गवगेात्रन 

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ anaṅgavegāni  

(rechazo) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
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श्रीं ह्ीं श्रीं अनङ्गकुश े

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ anaṅgakuśe  

(aceptación) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं अनङ्गभात्ररत्रन 

श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ anaṅgamālini 

(indiferencia) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 

 

 

Mantra raíz 

 

एतास्ततृीमावयणदवेतााः साङ्गााः सऩत्रयवायााः सामधुााः 
 सशत्रक्तकााः ऩतू्रजतास्तर्पऩतााः सन्त ुनभाः / 

अबीष्टत्रसद्धिं भ ेदते्रह शयणागतवत्सरे 
बक्त्या सभऩ दमतेभु्य ंततृीमावयणाच दनभ ्// 

 

Etāstṛtīyāvaraṇadevatāḥ sāṅgāḥ saparivārāḥ sāyudhāḥ 

saśaktikāḥ pūjitāstarpitāḥ santu namaḥ / 

Abhīṣṭasiddhiṁ me dehi śaraṇāgatavatsale 

bhaktyā samarpaye tubhyaṁ tṛtīyāvaraṇārcanam // 
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सवदस बाग्मदामकचक्र 

SARVASAUBHĀGYADĀYAKACAKRA 

La rueda que otorga todo bienestar 

(Cuarto circuito) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं सवदसङ्क्षोत्रबण्म ै नभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvasaṅkṣobhiṇyai namaḥ  

(alambuṣā - centro de la frente) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं सवदत्रवद्रात्रवण्म ैनभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvavidrāviṇyai namaḥ  

(kuhu - lado derecho de la frente) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
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श्रीं ह्ीं श्रीं सवा दकर्पषण्म ैनभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvākarṣiṇyai namaḥ  

(viśvodarā - mejilla derecha) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 
 
श्रीं ह्ीं श्रीं सवा दह्लात्रदन्य ैनभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvāhlādinyai namaḥ  

(vāruṇī - hombro derecho) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
  
 

श्रीं ह्ीं श्रीं सवदसम्मोत्रहन्य ैनभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvasammohinyai namaḥ  

(hastijihvā - lado derecho) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं सवदस्तत्रिन्य ैनभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvastambhinyai namaḥ  

(yaśovatī - muslo derecho) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
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श्रीं ह्ीं श्रीं सवदजतृ्रिण्म ैनभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvajṛmbhiṇyai namaḥ  

(bhayāśvinī - tobillo derecho) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
  
 

श्रीं ह्ीं श्रीं सवदवशङ्कम ैनभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvavaśaṅkaryai namaḥ  

(gāndhārī - tobillo izquierdo) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
  
 

श्रीं ह्ीं श्रीं सवदयञ्जन्य ैनभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvarañjanyai namaḥ  

(pūṣā - muslo izquierdo) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
  
 

श्रीं ह्ीं श्रीं सवदभात्रदन्य ैनभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvamādinyai namaḥ  

(śaṅkhinī - lado izquierdo) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
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श्रीं ह्ीं श्रीं सवा दथ दसाधन्य ैनभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvārthasādhanyai namaḥ  

(sarasvatī - hombro izquierdo) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
  
 

श्रीं ह्ीं श्रीं सवदसम्पत्रत्तऩयूण्म ैनभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvasampattipūraṇyai namaḥ  

(iḍā - mejilla izquierda) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
  

 

श्रीं ह्ीं श्रीं सवदभन्त्रभय्य ैनभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvamantramayyai namaḥ  

(piṅgalā - lado izquierdo de la frente) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
  
 

श्रीं ह्ीं श्रीं सवदिन्द्वऺमङ्कम ैनभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvadvandvakṣayaṅkaryai 

namaḥ  

(suṣumnā - parte de atrás de la frente) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
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Mantra raíz 

 
एताितथुा दवयणदवेतााः साङ्गााः सऩत्रयवायााः सामधुााः 

सशत्रक्तकााः ऩतू्रजतास्तर्पऩतााः सन्त ुनभाः 
अबीष्टत्रसद्धिं भ ेदते्रह शयणागतवत्सरे 
बक्त्या सभऩ दम ेतभु्य ंचतथुा दवयणाच दनभ ्

 

Etāścaturthāvaraṇadevatāḥ sāṅgāḥ saparivārāḥ sāyudhāḥ 

saśaktikāḥ pūjitāstarpitāḥ santu namaḥ 

Abhīṣṭasiddhiṁ me dehi śaraṇāgatavatsale 

bhaktyā samarpaye tubhyaṁ caturthāvaraṇārcanam 
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सवा दथ दसाधकचक्र 

SARVĀRTHASĀDHAKACAKRA 

La rueda que consuma todas las metas 

(Quinto circuito) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं सवदत्रसत्रिंप्रदाम ैनभाः सवदत्रसत्रिंप्रद े 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvasiddhipradāyai namaḥ 

sarvasiddhiprade  
(prāṇa - exhalación - la que da todas las perfecciones) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं सवदसम्पत्प्रदाम ैनभाः सवदसम्पत्प्रद े
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvasampatpradāyai namaḥ 

sarvasampatprade  
(apāna - inhalación - la que da toda riqueza) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
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श्रीं ह्ीं श्रीं सवदत्रप्रमङ्कम ैनभाः सवदत्रप्रमङ्कत्रय 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvapriyaṅkaryai namaḥ 

sarvapriyaṅkari  
(samāna - digestión - la que hace lo que gusta a todos)  

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं सवदभङ्गराकत्रयण्म ैनभाः सवदभङ्गराकत्रयत्रण 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvamaṅgalākariṇyai namaḥ 

sarvamaṅgalākariṇi  
(udāna - ascendente - la que da todos los elementos 

auspiciosos) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं सवदकाभप्रदाम ैनभाः सवदकाभप्रद े
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvakāmapradāyai namaḥ 

sarvakāmaprade  
(vyāna - que penetra - la que da todos los deseos)  

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
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श्रीं ह्ीं श्रीं सवदर्ाःखत्रवभोचन्य ैनभाः सवदर्ाःखत्रवभोचत्रन 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvaduḥkhavimocanyai namaḥ 

sarvaduḥkhavimocani  
(nāga - eructo - la que remueve todos los sufrimientos)  

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 
श्रीं ह्ीं श्रीं सवदभतृ्यपु्रशभन्य ैनभाः सवदभतृ्यपु्रशभत्रन 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvamṛtyupraśamanyai 

namaḥ sarvamṛtyupraśamani 
(kūrma - parpadeo - la que apacigua todo aspecto de la 

muerte) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं सवदत्रवघत्रनवात्रयण्म ैनभाः सवदत्रवघत्रनवात्रयत्रण 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvavighanivāriṇyai namaḥ 

sarvavighanivāriṇi  
(kṛkara - asiste a la digestión - la que permite superar 

todos los obstáculos)  

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
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श्रीं ह्ीं श्रीं सवा दङ्गसनु्दम ैनभाः सवा दङ्गसनु्दत्रय 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvāṅgasundaryai namaḥ 

sarvāṅgasundari 
(devadatta - bostezo - la que es hermosa en todas sus 

extremidades) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं सवदस बाग्मदात्रमन्य ैनभाः सवदस बाग्मदात्रमत्रन 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvasaubhāgyadāyinyai 

namaḥ sarvasaubhāgyadāyini 
(dhanañjaya - energía que permanece - la que da toda 

buena fortuna) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

Mantra raíz 

 

एतााः ऩञ्चभावयणदवेतााः साङ्गााः सऩत्रयवायााः सामधुााः 
सत्रतक्तकााः ऩतू्रजतास्तर्पऩतााः सन्त ुनभाः / 

अबीष्टत्रसद्धिं भ ेदते्रह शयणागतवत्सरे 
बक्त्या सभऩ दम ेतभु्य ंऩञ्चभावयणाच दनभ ्// 

 

Etāḥ pañcamāvaraṇadevatāḥ sāṅgāḥ saparivārāḥ sāyudhāḥ 

saśktikāḥ pūjitāstarpitāḥ santu namaḥ / 

Abhīṣṭasiddhiṁ me dehi śaraṇāgatavatsale 

bhaktyā samarpaye tubhyaṁ pañcamāvaraṇārcanam //  
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सवदयऺाकायचक्र 

SARVARAKṢĀKĀRACAKRA 

La rueda que todo lo proteje 

(Sexto circuito) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं सवदऻ े
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvajñe  

(la Omnisciente) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 
 

श्रीं ह्ीं श्रीं सवदशाके्त 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvaśākte  

(la Omnipotente) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
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श्रीं ह्ीं श्रीं सवशै्वम दप्रद े
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvaiśvaryaprade  

(la Que otorga Completo Señorío) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 

 
 
श्रीं ह्ीं श्रीं सवदऻानभत्रम 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvajñānamayi  

(la Que está compuesta de Todo Conocimiento) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 
 

श्रीं ह्ीं श्रीं सवदव्यात्रधत्रवनात्रशत्रन 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvavyādhivināśini  

(la Que destruye toda enfermedad) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं सवदधयस्वरूत्रऩत्रण 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvadharasvarūpiṇi  

(la Que aparece en forma de Sostenedor de Todo) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
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श्रीं ह्ीं श्रीं सवदऩाऩहय े
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvapāpahare  

(la Que quita todos los pecados) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं सवा दनन्दभत्रम 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvānandamayi  

(la Que está compuesta de Toda Bienaventuranza) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं सवदयऺास्वरूत्रऩत्रण 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvarakṣāsvarūpiṇi  
(la Que aparece en la forma del Que Todo lo 

Protege) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं सवदत्रसतपरप्रद े
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarvasitaphalaprade  

(la Que otorga todos los frutos puros) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
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Mantra raíz 
 

एतााः षष्ठावयणदवेतााः साङ्गााः सऩत्रयवायााः सामधुााः 
सशत्रक्तकााः ऩतू्रजतास्तर्पऩतााः सन्त ुनभाः / 

अबीष्टत्रसद्धिं भ ेदते्रह शयणागतवत्सरे 
बक्त्या सभऩ दम ेतभु्य ंषष्ठावयणाच दनभ ्// 

 

Etāḥ ṣaṣṭhāvaraṇadevatāḥ sāṅgāḥ saparivārāḥ sāyudhāḥ 

saśaktikāḥ pūjitāstarpitāḥ santu namaḥ / 

Abhīṣṭasiddhiṁ me dehi śaraṇāgatavatsale 

bhaktyā samarpaye tubhyaṁ ṣaṣṭhāvaraṇārcanam // 
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सवदयोगहयचक्र 

SARVAROGAHARACAKRA 

La rueda que destruye todas las enfermedades 

(Séptimo circuito) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
श्रीं ह्ीं श्रीं वत्रशन्य ैनभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ vaśinyai namaḥ (sattva) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं काभशे्वम ैनभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ kāmeśvaryai namaḥ (rajas) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
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श्रीं ह्ीं श्रीं भोत्रहन्य ैनभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ mohinyai namaḥ (tamas) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 

 
 
श्रीं ह्ीं श्रीं त्रवभराम ैनभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ vimalāyai namaḥ (placer) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं अरुणाम ैनभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ aruṇāyai namaḥ (dolor) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं जमन्य ैनभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ jayanyai namaḥ (frío) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
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श्रीं ह्ीं श्रीं सवशे्वम ैनभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ sarveśvaryai namaḥ (calor) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं क त्ररन्य ैनभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ kaulinyai namaḥ (la Señora del 

Grupo) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

Mantra Raíz 
 

एतााः सप्तभावयणदवेतााः साङ्गााः सऩत्रयवायााः सामधुााः 
सशत्रक्तकााः ऩतू्रजतास्तर्पऩतााः सन्त ुनभाः / 

अबीष्टत्रसद्धिं भ ेदते्रह शयणागतवत्सरे 
बक्त्या सभऩ दम ेतभु्य ंसप्तभावयणाच दनभ ्// 

 

Etāḥ saptamāvaraṇadevatāḥ sāṅgāḥ saparivārāḥ sāyudhāḥ 

saśaktikāḥ pūjitāstarpitāḥ santu namaḥ / 

Abhīṣṭasiddhiṁ me dehi śaraṇāgatavatsale 

bhaktyā samarpaye tubhyaṁ saptamāvaraṇārcanam // 
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सवदत्रसत्रिंप्रदचक्र 

SARVASIDDHIPRADACAKRA 

La rueda que concede todas las perfecciones 

(Octavo circuito) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं धनशुक्त्यनैभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ dhanuśaktyai namaḥ  
(el arco) (Arista superior) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

  

श्रीं ह्ीं श्रीं अङु्कशशक्त्य ैनभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ aṅkuśaśaktyai namaḥ  
(el acicate) (Arista derecha) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
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श्रीं ह्ीं श्रीं फाणशक्त्य ैनभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ bāṇaśaktyai namaḥ  
(las 5 flechas) (Arista izquierda) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 

 
 
श्रीं ह्ीं श्रीं ब्रह्मण ेकाभशे्वम ैच नभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ brahmaṇe kāmeśvaryai ca namaḥ.  
(Voluntad) (Vértice inferior) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं त्रवष्णव ेभहावज्रशे्वम ैच नभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ viṣṇave mahāvajreśvaryai ca 

namaḥ  
(Conocimiento) (Vértice izquierdo) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

श्रीं ह्ीं श्रीं रुद्राम बगभात्ररन्य ैच नभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ rudrāya bhagamālinyai ca namaḥ  
(Acción) (Vértice derecho) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

 



 

Yajña – Libro de canto                                                                                                                                  Página 44 de 48 

Mantra raíz 
 

एता अष्टभावयणदवेतााः साङ्गााः सऩत्रयवायााः सामधुााः 
सशत्रक्तकााः ऩतू्रजतास्तर्पऩतााः सन्त ुनभाः / 

अबीष्टत्रसद्धिं भ ेदते्रह शयणागतवत्सरे 
बक्त्या सभऩ दम ेतभु्यभष्टभावयणाच दनभ ्// 

 

Etā aṣṭamāvaraṇadevatāḥ sāṅgāḥ saparivārāḥ sāyudhāḥ 

saśaktikāḥ pūjitāstarpitāḥ santu namaḥ / 

Abhīṣṭasiddhiṁ me dehi śaraṇāgatavatsale 

bhaktyā samarpaye tubhyamaṣṭamāvaraṇārcanam //  
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सवा दनन्दभमचक्र 

SARVĀNANDAMAYACAKRA 

La rueda que está repleta de Bienaventuranza 

(Noveno circuito) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

श्रीं ह्ीं श्रीं भह्य ंश्रीरत्ररताम ैनभाः 
श्रीऩार्का ंऩजूमात्रभ नभस्तऩ दमात्रभ नभाः 
śrīṁ hrīṁ śrīṁ mahyaṁ śrīlalitāyai namaḥ  
(Salutaciones a Mí mismo, a la venerable Lalitā) 

śrīpādukāṁ pūjayāmi namastarpayāmi namaḥ 
 

 

Mantra raíz 
 

एता ंनवभावयणदवेता ंसाङ्गा ंसऩत्रयवाया ंसामधुा ं
सशत्रक्तका ंऩतू्रजता ंतर्पऩता ंसन्त ुनभाः / 
अबीष्टत्रसद्धिं भ ेददात्रन शयणागतवत्सरे 
बक्त्या सभऩ दम ेभह्य ंनवभावयणाच दनभ ्// 
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Etāṁ navamāvaraṇadevatāṁ sāṅgāṁ saparivārāṁ sāyudhāṁ 

saśaktikāṁ pūjitāṁ tarpitāṁ santu namaḥ / 

Abhīṣṭasiddhiṁ me dadāni śaraṇāgatavatsale 

bhaktyā samarpaye mahyaṁ navamāvaraṇārcanam // 

 

 

 

YONIMUDRĀ Y BĪJAMANTRA DE LA DEIDAD 

 

Sello la mente en la conciencia del Ser 

Realizo el Yonimudrā, cierre energético en el que entrelazo los dedos en forma de 

triángulo. Yoni significa útero, representa al estado de Conciencia de Yo Soy, desde 

el cual emerge la experiencia del universo entero. Me enfoco en la energía de la 

Deidad elegida repitiendo el mantra semilla que la evoca. 

 

 

 

GĀYATRĪ DE LA DEIDAD 

 

Arrojo ofrendas 108 veces al fuego ritual, el cual representa mi propio Ser. Con 

absoluta entrega y amor las ofrezco, mientras repito el gāyatrī de la deidad. El fuego 

representa al Ser, a Esto que siempre está encendido, que es por siempre puro. 

Cuando arrojo las ofrendas, lo que realmente hago es entregar mis mejores cualidades 

a este Ser, comprendiendo que Soy el Absoluto. Con cada oblación me doy cuenta 

más y más de cuál es Mi Verdadera Naturaleza. 
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DHYĀNA 

 

Meditación 

Medito en el Bījamantra de la Deidad 

 

 

CANTO DEL HIMNO DE LA DEIDAD 

 

Pese a que siempre estoy consciente de Mi Verdadera Naturaleza, reconozco a la 

Deidad Adorada como siendo el trampolín hacia esta toma de consciencia. Ella es el 

espejo donde percibo lo que siempre sé que Soy. 
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त्रवसज दन 

VISARJANA 

 

Disolución del Yantra y colocación del punto rojo en el entrecejo. 
 

Tomando la flor con la que lo encendí, inhalo repitiendo el mantra del corazón Sauḥ, 

simbolizando en este acto la absorción del Yantra en Mi. 

La colocación del punto en el entrecejo es un símbolo del reconocimiento de que soy 

el eterno y omnipresente Ser. 

 

 

Mantra a Svāmī Muktānanda 

 

ॐ नभो बगवत ेभकु्तानन्दम 
 

Oṁ namo bhagavate Muktānandaya 

Saludo al morador omnipresente, omnipotente, inmortal y divino, a 

Muktānanda. 

 

 

 

CANTO DEL JYOTA SE JYOTA 

 

Enciende mi luz con tu luz. 

 

 

 

 

सद ्गरुुनथ भहायाज त्रह जम 
 

Sad gurunātha mahārāja hi jaya 


